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John H. Rydzewski : Let'sEat!: Tortured English on Chinese Menus before purchasing it in order to gage
whether or not it would be worth my time, and all praised Let's Eat!: Tortured English on Chinese Menus:

0 of 0 people found the following review helpful. let's eat! By ms. ingThis hilarious little book transports you to China
and its colorful restaurant world. The kooky menu translations will make you laugh out loud but at the same time stir
your appetite since each photo also includes foods or descriptions that ook and sound delicious. Some of the
tranglations are so outlandish you think, "How could they mess this up so badly?' -- but with deeper thought, you can
figure out what they intended. A fun book for anyone who loves food, China, or a guaranteed chuckle.1 of 1 people
found the following review helpful. Poetic Diners DelightBy DaliatedIf you have ever been lucky enough to see this
firsthand you just have to be amused. Obviously, JR must be atall, slim vegetarian by now. Nothing goes to waste
when it comesto food. Lifein the Middle Kingdom is nothing short of an adventure and this author surely seesthe
bright side. So when he writes the follow on book he can tell us how these items actually taste. How about a book
about Chinese idiosyncracies? Come on JR - make us laugh! 0 of 0 people found the following review helpful. "Let's
Eat" is hilariousBy WRWPhotographs of hilarious translations from Chinese to English on menusin China. An
excellent example of what can happen when translations are performed by people who are not fluent in both
languages. By an American who loves China after spending several years working, living, making close friends, and
traveling there. Now I'm dying to have accurate translations of the Chinese charactersin the photos. Hopefully in the
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next edition.



